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Пояснительная записка

Программа разработана и реализуется в соответствии с:

- Федеральным законом Российской Федерации от 29 декабря 2012 г. №273-ФЗ "Об образовании в Российской Федерации";

- Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по дополнительным общеобразовательным программам, утвержденным приказом Министерства просвещения Российской Федерации от 27 июля 2022 № 629; 

- Целевой моделью развития региональных систем дополнительного образования детей, утвержденная приказом Министерства просвещения Российской Федерации от 03 сентября 2019 г.№ 467; 

- Постановлением Главного государственного санитарного врача Российской Федерации № 28 от 28 сентября 2020 г. Об утверждении санитарных правил 2.4.3648-20 «Санитарно-эпидемиологические требования к организациям воспитания и обучения, отдыха и оздоровления детей и молодёжи»;

- Концепцией развития дополнительного образования детей до 2030 года, утвержденная распоряжением Правительства Российской Федерации от 31 марта 2022 № 678-р; 

- Уставом МАОУ «СОШ № 34»;

- Локальными нормативными актами, регламентирующими деятельность школы.

С учётом:

- Письма Министерства образования и науки России от 18.11.2015 N 09-3242 «О направлении информации» (вместе с "Методическими рекомендациями по проектированию дополнительных общеразвивающих программ (включая разно уровневые программы)")

Данная программа адаптирована к условиям муниципального автономного общеобразовательного учреждения «Средняя общеобразовательная школа №34 с углубленным изучением предметов» г. Великого Новгорода.

Педагогическая целесообразность программы обусловлена ориентированностью на совершенствование умений в области письменной речи. С этой целью учащимся старших классов предлагается по – новому взглянуть на привычные проблемы правописания, анализировать их, исходя из представлений об орфографии и пунктуации как особых лингвистических системах, где каждый элемент (пунктограмма, правило, принцип выбора написания и др.) находится в определённой связи с другими и занимает строго отведённое ему место.

Данная программа является актуальной на сегодняшний момент. Она составлена с учетом потребностей речевого развития современной подростковой аудитории.

Целью программы является совершенствование умений в области письменной речи.

Для достижения данной цели формируются следующие задачи:

· укрепить уверенность школьников в целесообразности системы русского правописания, в его мотивированности, логичности (несмотря на наличие некоторых нарушений пунктуационных закономерностей).

· сформировать умение ориентироваться в многообразных явлениях письма

· правильно выбирать из десятков правил именно то, что соответствует данной пунктограмме.
· в разных орфографических (пунктуационных) фактах видеть общие и отличительные свойства
· глубже осмыслить полученные ранее сведения из разных областей лингвистики и умело пользоваться этой информацией при выборе правильного написания.
Отличительной особенностью программы является то, что она модифицированная – адаптирована к условиям образовательного процесса данного учреждения. Главная особенность данной программы – систематизация знаний и умений, связанных с письменной речью. Для того, чтобы полностью воплотить идею систематизации знаний и совершенствования на этой основе соответствующих умений, предлагается изолированное изучение каждой части русского правописания: пунктуация – 11 класс. Это, разумеется, не исключает, а, напротив, предусматривает попутное повторение важных пунктуационных правил в процессе обучения пунктуации – совершенствование орфографических умений.

Возраст детей, участвующих в реализации  программы, 17-18 лет (11 класс)
Сроки реализации программы – 1 года.

Наполняемость группы не более 25 человек.
Ожидаемый результат и способы определения их результативности.

По окончании курса обучения выпускники должны:
· глубже осмыслить полученные ранее сведения из разных областей лингвистики и понять целесообразность системы русского правописания, его мотивированность, логичность.

· уметь ориентироваться в многообразных явлениях письма

· правильно выбирать из десятков правил именно то, что соответствует данной пунктограмме.
· в разных пунктуационных фактах видеть общие и отличительные свойства
Формами подведения итогов реализации данной программы является включение школьников в разнообразную по содержанию и форме деятельность: работу с обобщающими схемами по орфографии и пунктуации; семантический анализ высказывания и поиск адекватных языковых средств для выражения мысли средствами письма.

Методы, приемы, организационные формы проведения занятий:
лекции

беседы с проблемным изложением материала

семинарские, практические занятия

выполнение заданий повышенной трудности

само- и взаимоконтроль

Формы контроля:

на конец 1 полугодия: практическая работа «Знаки препинания внутри простого предложения»

на конец 2 полугодия: практическая работа «Знаки препинания в связном тексте».
Программа отредактирована. В содержание внесены изменения. Ввиду повтора с содержанием общеобразовательных программ по русскому языку тема «Знаки препинания при передаче чужой речи. Прямая и косвенная речь. Оформление на письме прямой речи и диалога. Разные способы оформления цитат» заменена на тему «Употребление кавычек. Знаки препинания при цитате». Тема «Грамматические и пунктуационные особенности сложных предложений. Виды сложных предложений. Знаки препинания между частями сложносочинённого предложения» заменена на тему «Грамматические и пунктуационные особенности сложных предложений. Трудные случаи постановки знаков препинания в сложносочиненном предложении».
В связи с повтором содержания общеобразовательных программ по русскому языку удалены темы «Разделы русской пунктуации», «Знаки препинания в конце предложения», «Однородные члены, не соединённые союзом. Однородные члены, соединённые неповторяющимися союзами. Однородные члены, соединённые повторяющимися союзами. Однородные члены, соединённые двойными союзами», «Знаки препинания в сложном предложении».
Содержание. 11 класс (34 часа)

Речевой этикет в письменном общении (2 ч) Речевой этикет как правила речевого поведения. Речевая ситуация и употребление этикетных форм извинения, просьбы, благодарности, приглашения и т.п. в письменной форме. Речевой этикет в частной и деловой переписке. Из истории эпистолярного жанра в России. Зачины и концовки современных писем, обращения к адресату, письменные формы поздравления, приглашения, приветствия.
Пунктуация (32 ч)
Пунктуация как система правил расстановки знаков препинания (3 ч) Некоторые сведения из истории русской пунктуации. Основное назначение пунктуации – расчленять письменную речь для облегчения её понимания. Принципы русской пунктуации:1. Грамматический; 2. Смысловой; 3. Интонационный. Структура предложения и пунктуация. Смысл предложения, интонация и пунктуация. Знаки отделительные и выделительные.
Выбор знака препинания с учётом особенностей предложения по цели высказывания и эмоциональной окрашенности (1 ч) Употребление многоточия при прерывании речи. Смысловая роль этого знака. Знаки препинания в начале предложения: многоточие, кавычки, тире в диалоге.
Знаки препинания внутри простого предложения (13 ч)

Система пунктограмм данного раздела. Знаки препинания между членами предложения. Тире между подлежащим и сказуемым. Тире в неполном предложении. Интонационные особенности неполных предложений. Грамматические и интонационные особенности предложений с однородными членами; интонация перечисления. Интонационные и пунктуационные особенности предложений с обобщающими словами при однородных членах.  Однородные и неоднородные определения, их различение на основе семантико – грамматической и интонационной характеристики предложения и его окружения (контекста). Интонационные особенности предложений с обособленными членами. Обособленные определения распространённые и нераспространённые, согласованные и несогласованные.  Причастный оборот как особая синтаксическая конструкция, грамматико – пунктуационные отличия его от деепричастного оборота.  Способы обособления приложений.  Обособление обстоятельств, выраженных одиночным деепричастием и деепричастным оборотом.  Смысловые и интонационные особенности предложений с обособленными обстоятельствами, выраженными именем существительным в косвенном падеже. Смысловая и интонационная характеристика предложений с обособленными дополнениями.  Выделение голосом при произношении и знаками препинания на письме уточняющих, поясняющих и присоединительных членов предложения. Знаки препинания в предложениях со сравнительными оборотами. Сопоставительный анализ случаев выделения и невыделения в письменной речи оборота со значением сравнения. Знаки препинания при словах, грамматически не связанных с членами предложения. Интонационные и пунктуационные особенности предложений с вводными словами. Семантико – грамматические отличия вводных слов от созвучных членов предложения. Интонационные и пунктуационные особенности предложений с обращениями. Речевые формулы обращений, используемые в письменной речи. Пунктуационное выделение междометий, утвердительных, отрицательных, вопросительно - восклицательных слов (что, что ж, как же, что же).

Грамматические и пунктуационные особенности сложных предложений (8 ч). 
Трудные случаи постановки знаков препинания в сложносочиненном предложении. Интонационные и смысловые особенности предложений, между частями которых ставятся знаки тире, запятая и тире, точка с запятой. Употребление знаков препинания между частями сложноподчинённого предложения. Семантико – интонационный анализ как основа выбора знака препинания в бессоюзном сложном предложении. Грамматико – интонационный анализ предложений, состоящих их трёх и более частей, и выбор знаков препинания внутри сложной синтаксической конструкции. Знаки препинания при сочетании союзов. Сочетание знаков.

Употребление кавычек (3 ч). Знаки препинания при цитате.
Знаки препинания в связном тексте (4 ч) Связный текст как совокупность предложений, объединённых одной мыслью, общей стилистической направленностью и единым эмоциональным экспрессивным настроением.  Поиски оптимального пунктуационного варианта с учётом контекста. Авторские знаки. Абзац как пунктуационный знак, передающий смысловое членение текста.
Учебно-тематический план
«Секреты русской пунктуации»
11 класс (34 часа)
	№ п/п
	Названия тем
	Всего часов
	В том числе

	
	
	
	теория
	Прак-тика

	
	Речевой этикет в письменном общении. Речевой этикет как правила речевого поведения. Речевая ситуация и употребление этикетных форм извинения, просьбы, благодарности, приглашения и т. п. в письменной форме.
	1
	1
	

	
	Речевой этикет в частной и деловой переписке. Из истории эпистолярного жанра в России. Зачины и концовки современных писем, обращения к адресату, письменные формы поздравления, приглашения, приветствия. 
	1
	
	1

	
	Пунктуация как система правил расстановки знаков препинания. Некоторые сведения из истории русской пунктуации. Основное назначение пунктуации – расчленять письменную речь для облегчения её понимания. 
	1
	1
	

	
	Принципы русской пунктуации: грамматический; смысловой; интонационный. Структура предложения и пунктуация. Смысл предложения, интонация и пунктуация.
	1
	
	1

	
	Знаки отделительные и выделительные.
	1
	
	1

	
	Выбор знака препинания с учётом особенностей предложения по цели высказывания и эмоциональной окрашенности. Употребление многоточия при прерывании речи. Смысловая роль этого знака. Знаки препинания в начале предложения: многоточие, кавычки, тире в диалоге.
	1
	
	1

	
	Знаки препинания внутри простого предложения. Система пунктограмм данного раздела.
	1
	1
	

	
	Знаки препинания между членами предложения. Тире между подлежащим и сказуемым. Тире в неполном предложении. Интонационные особенности неполных предложений.
	1
	
	1

	
	Грамматические и интонационные особенности предложений с однородными членами; интонация перечисления.
	1
	
	1

	
	Интонационные и пунктуационные особенности предложений с обобщающими словами при однородных членах. Однородные и неоднородные определения, их различение на основе семантико – грамматической и интонационной характеристики предложения и его окружения (контекста).
	1
	
	1

	
	Интонационные особенности предложений с обособленными членами. Обособленные определения распространённые и нераспространённые, согласованные и несогласованные.
	1
	1
	

	
	Причастный оборот как особая синтаксическая конструкция, грамматико – пунктуационные отличия его от деепричастного оборота. Способы обособления приложений.
	1
	
	1

	
	Обособление обстоятельств, выраженных одиночным деепричастием и деепричастным оборотом.
	1
	
	1

	
	Смысловые и интонационные особенности предложений с обособленными обстоятельствами, выраженными именем существительным в косвенном падеже.
	1
	
	1

	
	Смысловая и интонационная характеристика предложений с обособленными дополнениями. Выделение голосом при произношении и знаками препинания на письме уточняющих, поясняющих и присоединительных членов предложения.
	1
	
	1

	
	Знаки препинания в предложениях со сравнительными оборотами. Сопоставительный анализ случаев выделения и невыделения в письменной речи оборота со значением сравнения.
	1
	
	1

	
	Знаки препинания при словах, грамматически не связанных с членами предложения. Интонационные и пунктуационные особенности предложений с вводными словами. Семантико – грамматические отличия вводных слов от созвучных членов предложения.
	1
	
	1

	
	Интонационные и пунктуационные особенности предложений с обращениями. Речевые формулы обращений, используемые в письменной речи.
	1
	
	1

	
	Пунктуационное выделение междометий, утвердительных, отрицательных, вопросительно - восклицательных слов (что, что ж , как же, что же).
	1
	
	1

	
	Грамматические и пунктуационные особенности сложных предложений.
	1
	1
	

	
	Трудные случаи постановки знаков препинания в сложносочиненном предложении.
	1
	
	1

	
	Интонационные и смысловые особенности предложений, между частями которых ставятся знаки тире, запятая и тире, точка с запятой.
	1
	
	1

	
	Употребление знаков препинания между частями сложноподчинённого предложения.
	1
	
	1

	
	Семантико – интонационный анализ как основа выбора знака препинания в бессоюзном сложном предложении.
	2
	1
	1

	
	Грамматико – интонационный анализ предложений, состоящих их трёх и более частей, и выбор знаков препинания внутри сложной синтаксической конструкции.
	1
	
	1

	
	Знаки препинания при сочетании союзов. Сочетание знаков.
	1
	
	1

	
	Употребление кавычек.
	2
	1
	1

	
	Знаки препинания при цитате.
	1
	
	1

	
	Знаки препинания в связном тексте.
	1
	1
	

	
	Связный текст как совокупность предложений, объединённых одной мыслью, общей стилистической направленностью и единым эмоциональным экспрессивным настроением.
	1
	
	1

	
	Поиски оптимального пунктуационного варианта с учётом контекста.
	1
	
	1

	
	Авторские знаки. Абзац как пунктуационный знак, передающий смысловое членение текста.
	1
	
	1

	
	Итого
	34
	8
	26


Методическое обеспечение

Розенталь Д. Э. Русский язык: Сборник упражнений для школьников старших классов и поступающих в вузы. – М., 2000.

Малюшкин А. Б., Иконницкая Л. Н. Тестовые задания для проверки знаний учащихся по русскому языку: 10 – 11 классы. – М.: ТЦ Сфера, 2003.

Компьютерная презентация «Система русской орфографии»

Компьютерная презентация «Система русской пунктуации»

Кайдалова А. И., Калинина И. К. Современная русская орфография. – М., 1983.


